
 
  ANTRAG AUF AUSSTELLUNG EINES REISEPASSES 
        PASSPORT APPLICATION FORM 
 

BITTE IN DRUCKBUCHSTABEN AUSFüLLEN/  
 PLEASE COMPLETE IN CAPITAL LETTERS  
 

Bitte nicht ausfüllen!  
For office use only! 

DFB (Lissy): □P  □N 
 

Passart und Gültigkeit:  
 

 

Abklären mit dt.  Behörden: 
 

□ ID-Nachweis: 
□ Ermächtigung 
□ BKA-Verlust 
□ Ausstellungsmitteilung 
 

Ort: _________________ 
 
Tel: + _______ /  ______________ 
 
Fax: +______ / _______________ 
 
erl.: 
 

Gebühren:  
 
 
Kopien /Auslagen:  

 

A □  P □ 

Vermerke:  

Benachrichtigt:  
 

 
Abgeholt 

 
 
 

 
Zugeschickt 

 

 

 
Foto 

 
 
 
 

 
 

Stand 01/2012 
 

Persönliche Daten/ personal data 
Familienname /surname 
                         

Geburtsname /maiden name 
                         

Sämtliche Vornamen / All first names   

                         

Geburtsdatum /date of birth 
           

Geburtsort /place of birth 
                         

Grösse in cm /height in cm Augenfarbe /eye colour □ männlich /male 

□  weiblich /female 
 

              

Doktort itel  (bitte genau bezeichnen) /title (phd – if applicable)  
                         

Familienstand / marital status  

□ ledig /single    □ geschieden /divorced 

□ verheiratet /married □ verwitwet /widowed 

□ eingetragene Partnerschaft /civil partnership       
 

seit/ since (DD/MM/YY): ______________ in: (Ort/place): _____________________________ 

Aktuelle Adresse / current address 
Wohnort /place of residence/ Grafschaft/ county PLZ/post code  
                       

Haus und/oder Hausnr. und Strasse / house name and/or number and street 
                         

Telefonn umme r/telephone number Handy/ mobile 
                      

Email  
                      

Letzte Adresse in Deutschland/ last address in Germany 
PLZ/post code Wohnort /place of residence   
                      

Strasse und Hausnummer /street and house number 
                       

Abgemeldet seit/ de-registered since 
           

Angaben zum letzten/ details of last   □  Pass /passport     □   Personalausweis /ID card 
             □  Kinderausweis   □   Kinderreisepass  
Gültig vom/ valid from Ausstellende Behörde/ issuing authority 
                    

gültig bis/ valid until  
         

Nr./no. >>>>>>Bitte wenden/  
            please turn over           



Staatsangehörigkeit(en)/ citizenship(s) 

Deutsch durch /German by: 

 (z.B. Geburt/Einbürgerung)/  (e.g. birth/naturalization) 
                    

Weitere Staatsangehörigkeiten (bitte 
nennen)/ Other citizenships (please name): 

Staatsangehörigkeit(en)/ citizenship(s) erworben durch (z.B. Geburt/Einbürgerung)/  
acquired by: (e.g. birth/naturalization): 

                   

 
Falls auf Antrag erworben/ 
If acquired by application: 
 

 
Datum /date: _________________ Wo/where:____________________ 
 
Genehmigung zur Beibehaltung der deutschen Staatsan gehörigkeit lag vor 
Did you receive formal permission to retain German citizenship? 

□ ja/yes (bitte Dokument beifügen) □ nein /no 
 

 
 

Die von mir gemachten Angaben entsprechen der Wahrh eit. Mir ist bekannt, dass ich mich durch wissentli ch falsche Angaben strafbar 
mache. / The information I have provided is true and correct. I am aware that it is a criminal offence deliberately to provide false information. 

 

 
_______________________________ 
Ort, Datum /place, date 

 
_______________________________________________ 
(Unterschrift Antragssteller / applicant’s signature) 
 

Unterschriften bei Minderjährigen/ signatures on behalf of minors 

 

Bei Beantragung für ein minderjähriges Kind (unter 18 Jahre) sind die Unterschriften beider Eltern erf orderlich/ In case of a 
application for a minor (under 18 years), the signatures of both parents are required: 
 
 
____________________________________ ___________________________________________ 
(Unterschrift Mutter / mother’s signature)     (Unterschrift Vater / father’s signature) 
 
Bei Kindern nicht miteinander verheirateter Eltern:  
Haben Sie eine gemeinsame Sorgerechtserklärung 
abgegeben?  
 
In case the child was born to unmarried parents: Have you 
made a formal declaration concerning joint custody? 
 

□ ja (bitte Sorgerechtserklärung vorlegen – Unterschr ift 
 beider Eltern nötig /if yes please provide documents - both 
 parents’ signatures required) 

□ nein /no 

 
Beglaubigung der Unterschrift/ certification of signature    
(nur im Fall von Abwesenheit eines Elternteils- die se müssen von einem deutschen Honorarkonsul, “notar y 
public” (mit Siegel) oder einer Deutschen Auslandsv ertretung vorgenommen werden) /only applicable in case of 
absence of one guardian- must be done by a German Honorary Consul, notary public (with seal) or a German Mission 
Abroad 
 
Before me, on the _______________ appeared _____________________________ and presented 
        (date)  (full name)  
 
to me his/ her  passport/national ID card: 
 
No. __________________________  nationality: _____________________________ 
 
No. __________________________  nationality: _____________________________ 
 
On the basis of the above evidence he/she has proved to me to be the person who signed above. He/she 
attested to the correctness of the contents above and duly signed the application before me. 
 
 
__________________________    _________________________ ________________________________ 
    (print name)    (signature)    (full address and stamp/seal) 
 
Haftungsausschlusserklärun g bei Pass -Rücksendung per Post  
Wenn ich mir den Pass auf meinen Wunsch zuschicken lasse, verzichte ich auf 
Schadensersatzansprüche gegen die Deutsche Botschaft London und deren 
Bedienstete sowie gegen das Auswärtige Amt für Schäden, die mir aus einem 
möglichen Verlust meiner Dokumente oder einer Beschädigung bei der 
Verwahrung oder beim Transport entstehen können, ausgenommen in Fällen von 
Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit. 

Non Liability Agreement In case of return of passpo rt by post  
By requesting the passport to be returned to me by post, I waive all claims for 
compensation against the German Embassy and its employees as well as the German 
Foreign Ministry for any damage or loss I may incur should my documents be lost or in 
any way damaged while in transit, except in cases of wilful default or gross negligence. 

 

 


